
Campus José Ribeiro Filho - Secretaria e Coordenação - Sala 116, Bloco 2C
BR 364, Km 9,5. Porto Velho/RO - CEP: 76815-800
Email: mel @unir.br

EMENTA 2011

LINHA - 1 e 2 - Obrigatória: Não

DISCIPLINA: LITERATURA E POÉTICAS INDÍGENAS NO BRASIL
CRÉDITOS: 04 CARGA HORÁRIA: 60

EMENTA: Identificação de poéticas indígenas em obras de romancistas, viajantes, poetas, antropólogos
e, contemporaneamente, escritores indígenas. Análise do conceito de Literatura, a partir da leitura crítica
de poéticas indígenas produzidas no Brasil. Discussão acerca das noções de ?textualidades
extraocidentais?, de ?tradução literária? e das condições de possibilidade e de impossibilidade de inscrição
das poéticas indígenas na História da Literatura brasileira. Leitura comentada de obras literárias e teóricas
que dialogam com a hipótese do romantismo literário brasileiro acerca da existência de um texto criativo
ameríndio.
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